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5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH .
Rebart-Bosch-Allea 1
99817 Eisenach

DE Germany If querles plaase specify customer and delivernote no. 3) Delivery note no 7080054 Pags 1
1) Gustomer &) Supplier No, LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | K24 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
YRobext Bosch GmbH 1000911829|0091020720 (D3 28.08.2020
Kby
- - Deliveryfinstallatian is made by property reservation according €
Robert-Bosch I'_:latz 1 . to our conditions, which underle the contractual relaticnship. B Ereight 7] Datvon 27.08.2020
DE 708392 Gerlingen-Schillerhoeh Frae | |Unfrank| Waggon | |Carier M
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) addillonal data customar 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foraign|_| 4! grtgar-No
Vehi - "
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Eo | [ | 14102578
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispaich sign 23) Tetal weight kg 25
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 2110 o 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Recalpt-funtoad-point
Magna PT S.p.A. "
Via del Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Urder-No. index _jParnumber customer 29) B of delvary 30} Quantly 40} Receiver noles
Quty.(Is) +- Notes
1 0261.230.503 |U72 12517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
Rr;laﬁnn 4?) Entry notes 4:?) Quantity check |44} Quaﬁty check/Testrepori 45) Recelver |46) Invoies check
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: Z?Pp

Quantitd effettiva
Tipo Imbatlaggio
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{remains with cansignee at delivery)
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28~BUE-2020 ~

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEMTRIK EIGBEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-292817 EISENACH

Icnc{;rizz_a deidl&mgn di carice (di ritiro) Urrgine strasportu
ollection address Order cade -
ERF-EC-1304555

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirfzzo terminale
Terminal address

foodn, ok DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA ERFURT ~
Consignee VAT-ID-No. E] sdoganato I:l nm esgﬁe%anm
deand 1 —und BEI DEN FROSCH-LKERN 7
Cliirs [liaes® Ip-99098 ERFURT
MAGNA PT 5. F. 8. i []gﬁwaEﬁwmﬁmTéls+49 361 4% 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 i
I—-70026 MODUSNO EXW

*

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additicnal transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di cansegna defla merce d o
Delivery address D

yes ne

Riferimenti del cliente
Valmta Valore da assicurare | Customer’s reference

Curency Value for insupance
ND I TME—~INW—-990610

Terminal di arivo Numere tefefenico

Destination tesminal Contact tel. _ -

BARI1 + 39 /7 80 5315811
Marche e numer Quantita Imballagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo jn kg Valare (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}

ERRTS 4. Q
& |PLE IPARTS
Peso tassabile in k Totale peso Jordo in ke
EX WORKS Payable weight in gg Tota) gross weight in kg
1.920 1. 0O 480, QO LEE.D

Din. X ax m x an= m? LM

Richieste particotari 7 Spacial consignments

Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbep,eyfigna del te
Collection at sender Delive?y ta consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on mﬁ&:@éﬁ?@ réﬂ% %&@E:ﬁfﬁd&-h [. Y
upan delvary of the consignment. Damages not visible extemg}; shotld he notified in e
Data/ Date Data / Date witing to the responsible EURGCONNECT tenminal within 7 d&y4 atel i@l amirs | s~ 750725 Modugno (BA)
)
Orario / Time Orario / Time U 2 S gp’\‘ .
Firma dell*autista / Drives’s signature Eirmq del Q$t.inatg-rlio E:-Iomg di chi firma in sbtlam'?lati?h \g] ’ I
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